
Ki Tavo: Shabbat Triennial year 1

Få
[Deuteronomy]

:1(26)ÈäG äÈéÎéÍÄŒÈúà×̄áÎìÆàÈä½ÈàõHÆøÂàG øÆÐÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕÉðï°Åú

Fì±ÕÇðÂçä²ÈìéÍÄåÀÐHÄø…±ÈœFåÈéÀá°ÇÐÈœÏ …ßÈ‚Få:2ÈìÀç Ç÷®ÈœÅîàHÅøB úéAÄÐ
ÎìEŒF–éH̄ÄøÈäÂàHÈãä«ÈîÂàø¬ÆÐÈœàé»ÄáÍÅîHÀøÇàFöÕ̧Âàø¬ÆÐ

Àéää»ÈåÁàØéÆ̧äÕÉðï°ÅúÔ±ÈìFåÀîÇÑÈ̄œÇá²Æ‰àÆðFåÍÈäÀëÇìG ÈœÎìÆà
ÇäÈYí× ½÷ÂàøµÆÐÀáÄéG øÇçÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕFìÇÐï°ÅŒFÐ×±î

Ï íßÈÐ†:3àÈáG ÈúÎìÆàÇäÉŒï½ÅäÂàø°ÆÐÀäÄéä±ÆéÇ‚ÈŠíéǞîÈäí²Åä
FåÈàHÀøÇîÈ̄œÅàåé«ÈìÄäHÀãµÇƒéÄœÇäG í×ŠéÇìäǟÈåÁàØé½ÆäÕÎéÄŒàGÈáG éÄú

ÎìÆàÈä½ÈàõHÆøÂàø¬ÆÐÀÐÄðò»Ç‚Àéää̧ÈåÇìÂàÉáé±Åú†ð°ÈìúÆúßÈìÏ †ð

Få:42Èìç »Ç÷ÇäÉŒïÅ̧äÇä±Æ‰àÆðÄîÈŠ²HÆãÕFå¬ÄäéÄ’×½çÀôÄìé¹ÅðÀæÄîç±Ç‚Àéää°Èå
ÁàØéßÆäÏ ÕFå:5Èòé¬ÄðÈúFåÈàHÀøÇî}ÈœÀôÄìB éAÅðÀéäǟÈåÁàØé«ÆäÕÂàHÇøG éÄYÉàã̄Åá

Èàé½ÄáÇåÅ̄ŠãHÆøÀöÄîÀé½HÇøäÈîÇå°ÈŠøEâí±ÈÐÀîÄ‚éÅ̄úFîè²ÈòÀéÍÇåÎéÄäí¹ÈÐ
Fìé×°âÈƒì×±ãÈòí†°öÈåÏ áßHÈøÇå:6ÈŠ»HÅø†òÉàȨ̀ú†ðÇäÀöÄYíé±HÄøÀéÇåÇò†²’†ð

ÇåÄŠFœ†°ðÈòé±Åì†ðÂòÉáä°HÈãÈ÷Ï äßÈÐÇå:7ÀöÄ’÷¹ÇòÎìÆàÀéää±ÈåÁàØéÅ̄ä
ÂàÉáé²Åú†ðÇåÀÐÄŠòµÇîÀéäG äÈåÎúÆàÉ ÷½Åì†ðÇåàHÀø»ÇŠÎúÆàÀðEòÅ̧é†ðFåÎúÆà

ÂòÈî±Åì†ðFåÎúÆàÇìÂçßÅöÏ †ðÇå:8×ŠÄöµÅà†ðÀéäG äÈåÄîÀöÄY½HÇøíÄéF‚ãµÈéÂçÈæG ä È÷
†ÀæÄáH̄ÉøÇòFð†èä½ÈéÀá†Éîà±HÈøÈƒì²HÉãÀá†Éàú×±úÀá†ÉîFôÏ íéßÄúÀéÇå:93Äá±Åà†ð

ÎìÆàÇäÈYí× ÷̄Çää²Æ‡ÇåÄŠÎïÆœGÈìG †ðÎúÆàÈäÈ̄àõHÆøÇäúà½É‡Æ̧àõHÆøÈæú°Çá

Èçá±ÈìHÀã†Ï ÐßÈáFå:10Çòä«ÈœÄääµÅ’ÅäàGÅáG éÄúÎúÆààHÅøG úéÄÐF–éH̄Äø
ÈäÂàHÈãä½ÈîÂàÎøÆÐÈð°ÇúäÈœé±ÄZÀéää²ÈåFåÄäÀçÇ’×«œÀôÄìG éÅðÀéäǟÈå

(26)1: It shall be, when you are come in to the land

which the LORD your God gives you for an

inheritance,

and possess it, and dwell therein, 2: that you shall

take of the first of all the fruit of the ground,

which you shall bring in from your land that the

LORD your God gives you;

and you shall put it in a basket, and shall go to the

place

which the LORD your God shall choose, to cause

His name to dwell there.

3: You shall come to the priest who shall be in

those days,

and tell him, I profess this day to the LORD your

God, that I am come to the land

which the LORD swore to our fathers to give us.

4: The priest shall take the basket out of your

hand, and set it down before the altar of the LORD

your God.

5: You shall speak up and say before the LORD

your God, A wandering Aramean was my father;

and he went down into Egypt, and sojourned

there, few in number; and he became there a

nation, great, mighty, and populous.

6: The Egyptians dealt ill with us, and afflicted us,

and laid on us hard bondage: 7: and we cried to

the LORD, the God of our fathers,

and the LORD heard our voice, and saw our

affliction, and our toil, and our oppression;

8: and the LORD brought us forth out of Egypt

with a mighty hand, and with an outstretched arm,

and with great terror, and with signs, and with

wonders; 9: and He brought us into this place,

and gave us this land, a land flowing with milk and

honey.

10: Now, behold, I have brought the first of the

fruit of the ground,

which You, the LORD, have given me. You shall set

it down before the LORD your God,
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ÁàØé½ÆäÕFåÀÐÍÄäÇœÂçé½ÄåÈúÀôÄìé±ÅðÀéää°ÈåÁàØéßÆäÏ ÕFå:11ÈÑÀçÇîÈ̄œFáÎìEë

Çäá×«‰Âàø»ÆÐÍÈðÎïÇúFìÕ̧Àéää°ÈåÁàØé±ÆäÕÀì†éÅá²ÆúÕÇàG äÈœ
FåÇäÅZé½ÄåFåÇäø±ÅƒÂàø°ÆÐF‚HÀø Ä÷ßÆ‚Ï ÕéǞŒ:124

FúÇëä®ÆZÀòÇì³ø³ÅÑÎúÆàÎìEŒÀòÇîø»ÇÑFœ†áÍÈàFúÕ̧Ç‚ÈÒä°Èð
ÇäFÒéÄìú±ÄÐFÐú̄ÇðÍÇäÇYÂòø²ÅÑFåÈðÇúǟÈœÇìÅZé«ÄåÇìG øÅƒÇìÈŠí×̄ú

FåÍÈìÀìÇàÈîä½ÈðFåÍÈàFë†°ìÀÐÄáÈòé±HÆøÕFåÈÑßÅáÏ †òFå:13ÈàHÀøÇî©ÈœÀôÄì´ éÅð

Àéää¬ÈåÁàØéCÆäÕÄ‚HÀø»ÇòéÄœÇäÉ ™̄ÐHÆãÎïÄîÇä«Ç‚úÄéFåí¬ÇâFðÇúåéµÄœ
ÇìÅZG éÄåFåÇìG øÅƒÇìÈŠí×̄úFåÈìÀìÇàÈîä½ÈðFŒÎìEëÀöÄîÍÈåFú±ÕÂàø̄ÆÐ

ÄöéÄ†²ÈúéÄðÎàÍØÈòHÀø°ÇáéÄœÄîÀöÄYÉåé±ÆúÕFåà°ØÈÐÀçßÈëÏ éÄœÎàØ:14

ÈàÀì¬ÇëéÄœFáÉàé}ÄðÄî«ÆY†’FåÎàØÄáHÀøµÇòéÄœÄîGÆYG †’F‚Èèà½ÅîFåÎàØ

Èð°ÇúéÄœÄî±ÆY†’Fìú²ÅîÈÐÀò«ÇîéÄœF‚G ì× ÷ÀéäǟÈåÁàØé½ÈäÈòé¹ÄÑéÄú
FŒì±ÉëÂàø°ÆÐÄöéÄ†ßÈúÏ éÄðÀÐÇä:15é Ä́÷´ äÈôÄîFYï×¬òHÀã E÷FÐ}ÕÎïÄî

ÇäÈÒ«ÇîíÄé†ÈáÔµHÅøÎúÍÆàÇòFYG ÕÎúÆàÀÑÄéHÈøì½ÅàFåG úÅàÈäÂàHÈãä½Èî

Âàø°ÆÐÈð±ÇúäÈœ²Èì†ðÇŒÂàøµÆÐÀÐÄðÀòGÇ‚G ÈœÇìÂàÉáé½Åú†ðÆ̧àõHÆø
Èæú°ÇáÈçá±ÈìHÀã†Ï ÐßÈáÇä:165í×̄ŠÇää«Æ‡

Àéää¬ÈåÁàØéCÆäÕFîÇöF†»ÕÇìÂòú×̧ÑÎúÆàÇäËçí é °Ä™Èä±ÅàäÆZ
FåÎúÆàÇäÀÐÄYÈ–íé²ÄèFåÈÐHÀøÇîµÈœFåÈòéGÄÑG Èú×àí½ÈúF‚ÎìEëFìÍÈáFá±Õ

Àá†ÎìEëÀôÇðßÆÐÏ ÕÎúÆà:17Àéää°ÈåÆäÁàHÀø±ÇîÈœÇäí×²ŠÀäÄì´ ú×éFì¬Õ
àÍÅìØíé}ÄäFåÈìǢìúÆëHÀãÄ‚HÈøåé«ÈëFåÀÐÄìø¬ÉîËçå é »È™†ÀöÄîÉååéȨ̀ú

†ÀÐÄîÈ–åé±ÈèFåÀÐÄì°ÉîÇòF‚É ÷Ï ×ßìéÍÇå:18ää®ÈåÆäÁàéÍÄîHFøȬÇäí×«Š
ÀäÄìú×°éG ×ìFìí̄ÇòFñËâä½ÈZÇŒÂàø±ÆÐÄ„ÎøÆ‚Ô²ÈìFåÀÐÄìø±ÉîÎìEŒ

and worship before the LORD your God: 11: and

you shall rejoice in all the good

which the LORD your God has given to you, and to

your house, you, and the Levite,

and the sojourner who is in the midst of you. 12:

When you have concluded tithing all the tithe of

your increase

in the third year, which is the year of tithing,

then you shall give it to the Levite, to the

sojourner, to the fatherless, and to the widow,

that they may eat within your gates, and be

satisfied. 13: You shall say before the LORD your

God,

I have put away the holy thing out of my house,

and also have given it to the Levite, and to the

sojourner, to the fatherless, and to the widow,

according to all Your commandments which You

have commanded me:

I have not transgressed any of Your

commandments, neither have I forgotten them: 14:

I have not eaten of it in my mourning,

neither have I put away of it while unclean, nor

given of it for the dead:

I have listened to the voice of the LORD my God; I

have done according to all that You have

commanded me.

15: Look down from Your holy habitation, from

heaven,

and bless Your people Yisrael, and the land which

You have given us,

as You swore to our fathers, a land flowing with

milk and honey.

16: This day

the LORD your God commands you to do these

statutes and laws:

you shall therefore keep and do them with all your

heart, and with all your soul.

17: You have declared the LORD this day to be

your God, and that you would walk in His ways,

and keep His statutes, and His commandments,

and His laws, and listen to His voice:

18: and the LORD has declared you this day

to be a people for His own possession, as He has

promised you, and that you should keep all His

commandments;
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ÀöÄîÉåÏ åéßÈúÀìÍ†:19ÄúFœȬÀìÆòï×«éìµÇòÎìEŒÇä×ƒG íÄéÂàø̄ÆÐÈòä½ÈÑ
ÀúÄìÄää±ÈZÀì†í̄ÅÐÀì†ÀôÄú²ÈàúHÆøFåÀäÍÄìÉéFú»ÕÎíÇòÈ÷Ð̧HÉã

éÇìää°ÈåÁàØé±ÆäÕÇŒÂàø°ÆÐÄ„Ï øßÅ‚
ÀéÇå:1(27)6åµÇöÉîG äÆÐFåÀ÷ÄæéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½ÅàÎúÆàÈäí±ÈòàÅìø²ÉîÈÐG øÉî

ÎúÆàÎìEŒÇäÀöÄYä½ÈåÂàø»ÆÐÈàÉðéÄ̧ëFîÇöä°Æ†ÀúÆàí±ÆëÇäÏ í×ßŠ
Få:2Èää«ÈéÇ‚¾ í×ŠÂàø̄ÆÐÇœÀáÇò†̄øÎúÆàÇäHÀøÇŠ¿ ïÅ„ÎìÆàÈä¹ÈàõHÆø

ÂàÎøÆÐÀéää°ÈåÁàØé±ÆäÕÉðïÅ̄úÔ²ÈìÇåÂäÅ÷ÉîµÈúFìG ÕÂàÈáíéǞð
FƒHÉãú×½ìFåHÀãÇÑ°ÈœÉàí±ÈúÇ‚Ï ãéßÄÓFå:3ÈëÀáÇúÈ̄œÂòéÅìï«ÆäÎúÍÆàÎìEŒ

ÀáÄ„éḨÅøÇä×œä°HÈøÇäúà±É‡F‚ÀáEò²HÆøÕFì©ÇîïÇòÂà´ øÆÐÈœà¬ÉáÎìÆà

ÈäCÈàõHÆøÍÂàÎøÆÐÀéää°ÈåÁàØéAÆäB ÕÉðïÅ̄úFì«ÕǢàõHÆøÈæúµÇáÈçG áÈì
HÀã†Ð½ÇáÇŒÂàø°ÆÐÄ„ø̧Æ‚Àéää°ÈåÁàØÎéÍÅäÂàÉáé±ÆúÕÏ ÔßÈìFå:4Èä¾ äÈé

F‚ÀáEòHFøí̄ÆëÎúÆàÇäHÀøÇŠ¿ ïÅ„Èœé CÄ÷†îÎúÆàÈäÂàÈáíéǞðÈä«ÅàäÆZ
Âàø¬ÆÐÈàÉðé}ÄëFîÇöä°Æ†ÀúÆàí̧ÆëÇäí×±ŠF‚ø̄ÇäéÅòì²ÈáFåHÀãÇÑ°Èœ

×àí±ÈúÇ‚Ï ãéßÄÓ†:57ÈáéµÄðÈúG íÈÒÀæÄî½Å‚ÇçéÇìää±ÈåÁàØé²ÆäÕÀæÄîç̄Ç‚
ÂàÈáíé½ÄðÎàØÈúóé°ÄðÂòéÅìí±ÆäHÀøÇ‚Ï ìßÆæÂà:6ÈáíéµÄðFÐÅìG ú×îÀáÄœä½Æð

ÎúÆàÀæÄîç±Ç‚ÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕFåÇäÂòéµÄìÈúÈòG åéÈì×òú½ØéÇìää±Èå

ÁàØéßÆäÏ ÕFå:7ÈæÀçÇá°ÈœFÐÈìíé±ÄîFåÈàÀìÇ̄ëÈœí²ÈÒFåÈ̄ÑÀçÇî½ÈœÀôÄìé±Åð
Àéää°ÈåÁàØéßÆäÏ ÕFå:8ÈëÀáÇúÈ̄œÎìÇòÈäÂàÈáíé«ÄðÎúÍÆàÎìEŒÀáÄ„éḨÅø

Çä×œä°HÈøÇäúà±É‡Ç‚ø°ÅàéÅäÏ áßÅèÀéÇå:9HÇãøµÅ‚
ÉîG äÆÐFåÇäÉŒÂäíéǞðÀìÇäÄåí½ÄŠì°ÆàÎìEŒÀÑÄéHÈøì±ÅààÅìø²ÉîÀñÇäÿ úµÅŒ

19: and to make you high above all nations that

He has made,

in praise, and in renown, and in honor; and that

you may be a holy people to the LORD your God,

as He has spoken.

(27)1: Moshe and the elders of Yisrael commanded

the people, saying, Keep all the commandments

which I command you this day.

2: It shall be on the day when you shall pass over

the Yarden to the land which the LORD your God

gives you,

that you shall set you up great stones,

and plaster them with plaster: 3: and you shall

write on them all the words of this Teaching, when

you are passed over;

that you may go in to the land

which the LORD your God gives you, a land

flowing with milk and honey,

as the LORD, the God of your fathers, has

promised you. 4: It shall be, when you are passed

over the Yarden,

that you shall set up these stones,

which I command you this day, in Mount Eival, and

you shall plaster them with plaster.

5: There shall you build an altar to the LORD your

God, an altar of stones:

you shall lift up no iron on them. 6: Of uncut

stones you shall build

the altar of the LORD your God; and you shall offer

burnt-offerings thereon to the LORD your God:

7: and you shall sacrifice peace-offerings, and shall

eat there; and you shall rejoice before the LORD

your God.

8: You shall write on the stones all the words of

this Teaching very plainly.

9: Moshe and the priests the Levites spoke

to all Yisrael, saying, Be attentive and listen, Yisrael:

Ki Tavo: Shabbat Triennial year 1: [3] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



ÀÐ†G òÇîÀÑÄéHÈøì½ÅàÇäí×µŠÇäG äÆ‡ÀäÄðéÅ̄éÍÈúFìí½ÈòéÇìää±ÈåÁàØéßÆäÏ Õ

Få:10È̄ÐÀòÇî½ÈœF‚ì× ±÷ÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕFåÈòéµÄÑÈúÎúÆàÀöÄîÉå×úÀöÄîÉåG åéÈúFåÎúÆà
Ëçå é ½È™Âàø̧ÆÐÈàÉðé°ÄëFîÇöF†±ÕÇäÏ í×ßŠ

Çå
(Reading continues with a later verse:)

:6(29)8Èœ±Éá†àÎìÆàÇäÈYí× ÷̄Çää²Æ‡ÇåÅŠàÅ̄öéÄñïÉ̄çÍÆîÎÔÆì

ÀÐÆç³ï×³‚Fåâ×¬òÍÆîÎÔÆìÇäÈ‚ï»ÈÐÀ÷ÄìàHÈøÅ̧ú†ðÇìÀìÄYÈçä±Èî
ÇåÇ’Ï íßÅŒÇå:7Ä’G ç Ç™ÎúÆàHÀøÇàí½ÈöÇåÄ’Fœ…̄ÈðFìÇðÂçä½ÈìÈì†àÍøÅáé±Äð

FåÇìÈƒé²HÄãFåÇìÂçé±Äö°ÅÐèÆáÍÇäFîÇðÏ éßÄÒÀÐ†:8HÀøÇîí«ÆœÎúÆàÀáÄ„G éHÅø

ÇäF‚úéH̄ÄøÇäúà½É‡ÇåÂòéÄÑí±ÆúÉàí²ÈúFìÇ̄îïÇòÀÑÇœé½ÄŒ†ìú±Åà
ÎìEŒÂàø°ÆÐÇœÂò

this day you are become the people of the LORD

your God.

10: You shall therefore obey the voice of the LORD

your God, and do His commandments and His

statutes,

which I command you this day.

6: When you came to this place, Sichon the king of

Cheshbon, and Og the king of Bashan, came out

against us

to battle, and we struck them:

7: and we took their land, and gave it for an

inheritance to the Reuvenites, and to the Gadites,

and to half the tribe of the Menashites. 8: Keep

therefore the words of this covenant,

and do them, that you may prosper in all that you

do.
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